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MOD	EUR/75A35/1
القـرار 184 (المراجَع في بوخارست، 2022 الدوحة، 2026)
تيسير مبادرات الشمول الرقمي من أجل السكان الأصليين
إن مؤتمر المندوبين المفوضين للاتحاد الدولي للاتصالات (بوخارست، 2022الدوحة، 2026)،
إذ يضع في اعتباره
 أ )	أن القرار 46 (المراجَع في كيغالي، 2022 باكو، 2025) للمؤتمر العالمي لتنمية الاتصالات (WTDC)، يعترف بأهمية المسائل ذات الأهمية للسكان الأصليين في جميع أنحاء العالم في تحديد الأنشطة ذات الأولوية لقطاع تنمية الاتصالات بالاتحاد (ITU–D) ويطلب من الأمين العام استرعاء انتباه مؤتمر المندوبين المفوضين المقبل إلى استمرار المساعدة المقدمة من مكتب تنمية الاتصالات إلى السكان الأصليين من خلال الأنشطة التي يضطلع بها، وذلك بهدف توفير الموارد المالية والبشرية المناسبة للإجراءات والمشاريع ذات الصلة التي ينبغي تنفيذها في قطاع الاتصالات؛ بشأن مساعدة الشعوب والمجتمعات الأصلية بواسطة تكنولوجيات المعلومات والاتصالات، يوفّر إطاراً محدَّثاً لدعم الشمول الرقمي للشعوب والمجتمعات الأصلية عبر البرامج والأنشطة ذات الصلة لقطاع تنمية الاتصالات (ITU-D)؛
ب)	أن القرار 46 (المراجَع في كيغالي، 2022)، ينص على دعم الشمول الرقمي للسكان الأصليين بصورة عامة، وبالأخص مشاركتهم في ورش العمل والحلقات الدراسية والمنتديات والدورات التدريبية المتعلقة بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات من أجل تحقيق التنمية الاجتماعية والاقتصادية ويكلف مدير مكتب تنمية الاتصالات بتنفيذ الإجراءات اللازمة لتعزيز تنفيذ خطة عمل كيغالي فيما يتعلق بالسكان الأصليين، ووضع آليات التعاون مع الدول الأعضاء وغيرها من المنظمات الإقليمية والدولية ووكالات التعاون ذات الصلة ثمة حاجة إلى تعزيز تنفيذ النواتج ذات الصلة الصادرة عن المؤتمر العالمي لتنمية الاتصالات لعام 2025 (WTDC‑25) بشأن الشعوب والمجتمعات الأصلية؛
ج)	أن برنامج عمل تونس بشأن مجتمع المعلومات قد حدد، على سبيل الأولوية، تحقيق أهدافه بالنسبة للشعوب والمجتمعات الأصلية؛
د )	أن المادة 16 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية تنص على أن: "للشعوب الأصلية الحق في إنشاء وسائل الإعلام الخاصة بها بلغاتها وفي الوصول إلى جميع أشكال وسائل الإعلام غير الخاصة بالشعوب الأصلية دون تمييز"؛
ﻫ )	أن التقرير الأول عن حالة الشعوب الأصلية في العالم (2010)، يتضمن بيانات إحصائية خطيرة عن حالة هذه الشعوب في عدة مجالات من بينها الصحة وحقوق الإنسان والتعليم والتوظيف، تجعلهم في وضع مماثل لوضع أقل البلدان نمواً (LDC)، على الرغم من وجود بعض هذه الشعوب في مناطق داخل أراضي بلدان متقدمة؛ الشمول الرقمي للشعوب والمجتمعات الأصلية قد يتأثر بالفجوات المستمرة في التوصيلية، والقدرة على تحمل التكاليف، وإمكانية النفاذ، والمهارات الرقمية، وفجوات اللغة والاستخدام، بما في ذلك في المناطق الريفية، والنائية، والمعزولة، والمناطق المحرومة من الخدمات وتلك التي تعاني نقص الخدمات؛
و )	قواعد الاتحاد المتعلقة بتخصيص المنح،؛
ز )	أن التوصيلية الهادفة والشمول الرقمي أمران أساسيان لتمكين جميع الناس، بما في ذلك الشعوب والمجتمعات الأصلية، من النفاذ إلى تكنولوجيات المعلومات والاتصالات واستخدامها استخداماً فعالاً،
وإذ يذكِّر
 أ )	بأن المادة 41 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية تنص على أن: "تساهم الأجهزة والوكالات المتخصصة التابعة لمنظومة الأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية الأخرى في التنفيذ التام لأحكام هذا الإعلان، ولا سيما من خلال حشد التعاون المالي والمساعدة التقنية"؛
ب)	بالتزام الاتحاد ودوله الأعضاء بتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية،؛
ج)	بالقرار 139 (المراجَع في بوخارست، 2022) لمؤتمر المندوبين المفوضين، بشأن استخدام الاتصالات/تكنولوجيات المعلومات والاتصالات (ICT) لسد الفجوة الرقمية وبناء مجتمع معلومات شامل للجميع؛
د )	بالوثيقة الختامية للاجتماع رفيع المستوى للجمعية العامة للأمم المتحدة بشأن الاستعراض الشامل للتقدم المحرز في تنفيذ نتائج القمة العالمية لمجتمع المعلومات (WSIS+20)، المعتمدة بوصفها قرار الجمعية العامة A/RES/80/173؛
هـ )	بقرار الجمعية العامة A/RES/80/191 بشأن حقوق الشعوب الأصلية،
وإذ يلاحظ
 أ )	أنه عند تنفيذ المشاريع الخاصة بالسكان الأصليين، برزت صعوبات في تخصيص المنح لهذه الشعوب،؛
ب)	أهمية المشاركة المجدية للشعوب والمجتمعات الأصلية في المبادرات ذات الصلة بالشمول الرقمي،
يقـرر
1	تكييف القواعد المتعلقة بالمنح التي يقدمها الاتحاد مع المبادرات الحالية لقطاع تنمية الاتصالات المتعلقة بالشمول الرقمي وتوسيع توفير منح الاتحاد لتشمل السكان الأصليين، مع مراعاة التوزيع الجغرافي المنصف، وتحديد آليات أخرى لتبادل المعلومات تمكِّن السكان الأصليين من الاطلاع على المعلومات ذات الصلة، آخذاً في الاعتبار أن وضعهم الخاص يوازي وضع أقل البلدان نمواً، بحيث يتسنى لهم حضور ورش العمل والحلقات الدراسية والأحداث وغيرها من الفعاليات المتعلقة ببناء القدرات التي ينظمها الاتحاد من أجل هذه الفئات المحددة في سبيل تيسير شمولها الرقمي؛
1	تيسير مشاركة الشعوب الأصلية وممثلي المجتمعات الأصلية، في إطار القواعد والإجراءات المعمول بها في الاتحاد والموارد المتاحة، في ورش العمل، والحلقات، والمنتديات، والبرامج التدريبية، وغيرها من أنشطة بناء القدرات ذات الصلة في الاتحاد، بما في ذلك، عند الاقتضاء، من خلال المنح الدراسية وآليات الدعم الأخرى للمشاركة، مع مراعاة التوزيع الجغرافي العادل والظروف الخاصة للشعوب والمجتمعات الأصلية؛
2	وضع آليات للتعاون والتحقق مع الإدارات ومع أي منظمة أخرى ذات صلة في منظومة الأمم المتحدة، وكذلك مع أي منظمات إقليمية ووطنية معنية بالسكان الأصليين، من أجل تيسير تنفيذ القرار 46 (المراجَع في كيغالي، 2022 باكو، 2025) وتحديد أفضل للمشاركين من السكان الأصليين في أحداث الاتحاد لإمكان استفادتهم من المنح المذكورة،؛
3	تعزيز المشاركة والانخراط المجديين للشعوب الأصلية، عند الاقتضاء، في مبادرات الاتحاد وبرامجه واستشاراته وأنشطته ذات الصلة بالشمول الرقمي؛
4	تشجيع تبادل الممارسات الجيدة والخبرات المتعلقة بالشمول الرقمي للشعوب والمجتمعات الأصلية، بما في ذلك ما يتصل بالتوصيلية الهادفة والميسورة التكلفة، وإمكانية النفاذ، والمهارات الرقمية، والمحتوى والخدمات الرقمية المناسبة ثقافياً ولغوياً،
يكلف الأمين العام
بإحاطة المجلس علماً بتنفيذ هذا القرار،
يكلف مدير مكتب تنمية الاتصالات
باتخاذ التدابير اللازمة للتنفيذ التام للقرار 46 (المراجَع في كيغالي، 2022) المتعلق بمشاركة السكان الأصليين في ورش العمل والحلقات الدراسية والمنتديات والدورات التدريبية المتعلقة بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات، لتنفيذ القرار 46 (المراجَع في باكو، 2025)، ولا سيما فيما يتعلق بالشمول الرقمي وبناء القدرات للشعوب والمجتمعات الأصلية، بالتنسيق مع أنشطة قطاع تنمية الاتصالات (ITU-D) ذات الصلة وفي حدود الموارد المتاحة؛
يدعو الدول الأعضاء
1	إلى تشجيع وتصميم آليات لتبادل المعلومات وتمكين مشاركة السكان الأصليين في ورش العمل والحلقات الدراسية والأحداث التي ينظمها الاتحاد وبالتالي تيسير شمولهم الرقمي.؛
2	إلى تبادل الخبرات والممارسات الجيدة ذات الصلة فيما يتعلق بالشمول الرقمي، والتوصيلية الهادفة والميسورة التكلفة، والمهارات الرقمية، ومشاركة الشعوب والمجتمعات الأصلية في المبادرات الرقمية ذات الصلة.
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